Дело о безвременной кончине шоколадного парфе
Здравствуйте, мои анпанчики! Решил я рассказать вам интересную и увлекательную историю о любви и смерти анпана. Так что садитесь поближе к анпану и анпанируйте.
Жил-был анпановый самурай Са…
Ой, я смотрю среди вас опять порядочно анпанчиков неанпанового возраста собралось. Рано вам ещё правдивые истории про анпан слушать.
Ммм… а так и быть.
* * *
Давным-давно жил да был странствующий рыцарь Саката Гинтоки. Волос он имел серебряный да вьющийся. За пояс у него был заткнут меч деревянный с надписью «Озеро Тоя». А в голове даже умные мысли водились, которые, правда, тут же исчезали, стоило только нашему храброму рыцарю увидеть сахар.
И вот однажды, странствуя по миру, прибыл Саката Гинтоки в славный город Эдо, и становился он, временно, конечно, на семь лет, семь месяцев и семь дней, на постоялом дворе, где хозяйкой была старая ведьма Отосе. Радостно проводил время наш странствующий рыцарь в этом городе, совсем его покидать не хотел. Да жил бы себе спокойно и дальше, если бы не приключилась в тех краях беда: пропала принцесса, сестра местного короля Токугавы Шигешиге. Правда Гинтоки об этом не узнал ибо, когда об этом возвещал глашатый, наш храбрый рыцарь как раз зашёл в таверну, где провёл немало времени. А когда он возвращался на постоялый двор Отосе, то заплутал и зашёл в ещё одну таверну. Сел он за стол и стал думу думать, а не купить ли ему на последние деньги шоколадного парфе, а старая карга, то бишь ведьма Отосе, подождёт с уплатой за комнату день-второй-третий.
Приняв это решение, Гинтоки больше не колебался, ибо он был настоящим рыцарем.
Но только хотел он отведать шоколадного парфе, как в таверну, и откуда только взялся, вбежал юноша, в глазах вселенская печаль, а по виду так сущий выпускник школы волшебников.
Почуяв, что это не к добру, Гинтоки тут же попытался схватить своё шоколадное парфе, но немного не успел, ибо за юношей появилось три статных молодца в набедренных повязках из шкуры леопарда. И так им не терпелось поймать выпускника школы магов, что не рассчитали они сил и, споткнувшись, разом упали на стол, за которым восседал наш доблестный рыцарь. Стол, конечно же, не выдержал такого издевательства, перевернулся, и парфе полетело на пол.
А молодцы в набедренных повязках из шкуры леопарда, даже не извинившись, бросились догонять юношу, который за это время успел три раз обежать вокруг стола Сакаты Гинтоки и с громким криком смыться на улицу.
Гинтоки глянул вслед молодцам в набедренных повязках из шкуры леопарда, посмотрел на развёрнутое парфе и молвил:
— Вендетта! — при этом очи его грозно сверкнули и тут же угасли.
Быстро или медленно, но Гинтоки всё же догнал молодцов в набедренных повязках из шкуры леопардов, которые к этому времени успели окружить юношу похожего на выпускника школы магов и теперь угрожающе помахивали своими дубинками.
— Эй, иди подобру-поздорову отсюда! — крикнул один из молодцов, заметив нашего храброго рыцаря.
— Да я с радостью, — ответил Гинтоки, широко улыбаясь. — Но только после того, как свершится моя вендетта за безжалостно погубленное шоколадное парфе.
— Да будет тебе… из-за такой мелочи, — махнул набедренной повязкой один из молодцов.
— Мелочи? — грозно переспросил рыцарь. — Вы хоть понимаете, что это парфе так и не смогло исполнить свое предназначение — быть съеденным мною!
И не успели молодцы до конца осознать его слова, как Гинтоки достал свой деревянный меч и тремя мощными ударами лишил молодцов сознания.
Удовлетворённо глянул Гинтоки на дело рук своих и собрался уже было уходить, как послышался ему голос юноши.
— О, храбрый рыцарь, спасибо за помощь. Я обязательно тебя отблагодарю… когда-нибудь…
— Забей, — безразличным тоном ответил Гинтоки. — Не тебя я спасал, а отстаивал честь парфе. А теперь прощай!
— Слушай, что тебе люди говорят! — завопил юноша, похожий на выпускника школы магов. — Так вот, заплачу я тебе когда-нибудь, но сначала окажи мне одну услугу.
Хотел уже Гинтоки уйти, но тут вспомнилась ему безвременная кончина парфе, что было куплено на последние деньги.
— Хорошо, — согласился Саката. — Но сначала давай-ка о «заплачу» поговорим подробнее. Откуда у мага-недоучки может золото водиться?
— Эй, какой там маг-недоучка! — опять завопил юноша. — Я, между прочим, школу волшебников с красным дипломом закончил! У меня даже награда есть за отличную учёбу: волшебные очки великого мага — мальчика Гарика!
— Да-да, — с важным видом молвил Гинтоки. — И сколько стоят эти очки?
— А? Что? Да я не об этом! — пуще прежнего разъярился юноша. — Есть у меня деньги! Я ведь владелец бывшей рыцарской школы.
— Я так понимаю, что здесь ключевое слово «бывшей», — изрёк Саката, тяжко вздыхая. — Но ладно, я ведь рыцарь и должен верить честному слову добрых жителей славного города Эдо. В конце концов, ты всегда сможешь продать свои очки.
— Не будет этого!
— Так что у тебя за дело? — спросил Гинтоки, ковыряясь с пофигичным видом в ухе.
— Моя сестра пропала! Я боюсь, что с ней случилось что-нибудь ужасное! — взволновано проговорил Шинпачи.
— Э… неужели я должен тебе такие вещи объяснять? Уверен, что дня через три она явиться живая, весёлая и с больной головой.
— А разве ты не слышал? — удивился Шинпачи. — Принцесса же исчезла! Даже рыцарский орден Шинсенгуми подключили к её поискам. И с сегодняшнего дня в Эдо объявили комендантский час, после семи закрываются все таверны…
— Плохо дело, — пробормотал наш рыцарь. — Где это видано, что бы таверны в такой час закрывались?
— Рыцарь! — крикнул юноша, хватаясь за свои очки.
— Не рыцарей мне тут! Зови меня Саката Гинтоки.
— А я Шимура Шинпачи, — ответил юноша. — Но ты ведь поможешь мне отыскать сестру? Я и сам уже пытался, но наткнулся на этих, в набедренных повязках из леопардовой шкуры.
— Не боись! Рыцари своих слов на ветер не бросают. А если и бросают, то значит ветер был слишком сильным. Так, где ты в последний раз видел свою сестру?
— Это было, когда она на рынок за яйцами собиралась. А потом на мгновение солнце словно чьи-то крылья закрыли, и сестра исчезла.
— Ну что же, всё ясно, — задумчиво произнёс Гинтоки.
— Так ты найдёшь мою сестру? — обрадовался Шинпачи.
— Конечно. Но сначала надо зайти в таверну, а то скоро уже будет семь, — ответил наш храбрый рыцарь.
— Зачем? — удивился юный маг.
— Сахар, — загадочно изрёк Гинтоки и уверенным шагом направился к ближайшей таверне.
* * *
Ну что ж, мои анпановые друзья, на этом я пока закончу, а то я уже отсюда слышу голос замкома Хиджикаты… Да встречи! Анпан-анпан!
Дело о пропаже хрустальной туфельки
Анпан, мои дорогие анпанчики. Давненько меня не было. Но важнее, чем служба в Шинсенгуми, может только быть турнир по бадминтону. Так что пришлось мне анпедить за анпановым джои.
Но теперь я с анпанами. Так что приступим к анпану.
* * *
Пошёл наш храбрый рыцарь в таверну в месте с магом Шимпачи, заказал там большую порцию парфе на деньги Шимуры и не встал из-за стола, пока всё не доел, а тут и семь пробило.
— Ну что ж, — сказал Саката, выходя на улицу, — теперь я обрёл силу богатырскую и готов идти побеждать врагов.
— Да, вижу, — понуро заметил маг, пересчитывая оставшиеся деньги. — Но что мы теперь делать будем? Где искать мою сестру?
— А пойдём-ка мы в бюро справок и находок. Может там хоть какая-то информация есть о тех, кто похищает женщин, — предположил Гинтоки.
И пошли они, таясь по углам от королевских рыцарей, которые отлавливали всех, кто не соблюдал комендантский час.
Но свет, исходящий от богатырской силы, никуда не скроешь, сияет он, притягивая к себе неприятности. Вот и на этот раз так случилось.
Увидели рыцарь и маг, что по дороге идёт девочка в красном платьице. А в руках она зонтик держит и корзинку, судя по запаху, с пирожками. Подошла она к ним и говорит тихим голосом:
— А не подскажите ли вы, где тут дорога к городским воротам? А то мне срочно нужно отнести эти пирожки моему папе.
— Иди, дитя, домой, — ответил маг Шинпачи, с сочувствием глядя на неё. — Разве не знаешь, что после семи комендантский час объявили?
— Какое я тебе дитя? — тут же взъерошилась девочка. — Я уже настоящая леди!
— Да-да, — встрял рыцарь Гинтоки. — Вали, в общем, домой, леди.
— А что, если мой дом находится за городскими воротами? — ехидно спросила она.
— Это плохо, — вздохнул маг и, посмотрев на Сакату, молвил: — Может, господин рыцарь, мы ей поможем?
— А кто твою сестру вызволять будет? — поинтересовался Гинтоки, озираясь по сторонам. — Что если нас королевские рыцари застукают за этим занятием?
Но не успел Шимура ему ответить, как подул сильный ветер. И солнце словно чьи-то крылья закрыли.
Глянули рыцарь и маг: на девочку нападает её же тень и пытается её схватить, а та яростно отбивается зонтиком.
— Что же это?.. — удивился Шимпачи и тут почувствовал, как что-то схватило его за ногу.
Смотрит, это его тень тоже отделилась от него и атакует. Сначала очень испугался маг, а потом собрал всю свою силу в кулак, потёр свои волшебные очки и крикнул со всей мочи:
— Раз, два, три! Лампочка гори!
Тут фонарный столб и загорелся сизым пламенем, от чего тени тут же ослабли.
— Ну всё, как вы смеете покушаться на пирожки! — послышался голос рыцаря откуда-то сбоку.
Про Гинтоки в пылу битвы Шимпачи-то и забыл. А тот оказывается всё это время не сидел без дела, а яростно защищал корзинку с выпечкой от гнусных посягательств тени.
Взял рыцарь своё оружие, собрал всю свою силу богатырскую и как подпрыгнул да как взмахнул деревянным мечом, что неопознанное летающее крыло, заслоняющее солнце, разбилось вдребезги. После чего и тени исчезли.
— Это ведь очень было похоже на то, что похитило мою сестру, — взволнованно молвил Шимпачи, а потом повернулся к девочке. — И всё-таки тебе лучше на ночь остановиться у каких-нибудь родственников.
— Ой-ой! Бедная я, бедная! — запричитала девочка. — Сиротинушка я несчастная! Да никого у меня нет…
— Ну, наверное, ты можешь… — начал Шимура.
— Правда?! — радостно подпрыгнула она. — Я так рада! Конечно же, я останусь у вас!
— Эй, маг, решай только за себя! — подал голос наш рыцарь.
И собрался он уже развернуться и уйти, но…
— Неужели у славного рыцаря есть возражения? — спросила девочка голосом аллигатора. — Неужели он не поможет славной леди по имени Кагура Красная Шапочка?
— Да-да, конечно, поможет, — милым голосом ответил Гин, смотря на потрескавшуюся стену, где только что отпечатался кулачок девочки.
— Эй! А почему Красная Шапочка? У тебя же только платье красное? — вмешался маг.
— А шапочку я в ломбард сдала, чтобы купить пирожки папе, — грустным голосом поведала девочка. — Вот подсобираю деньжат и выкуплю её.
— Эй! Не смотри на меня так! — крикнул рыцарь, на всякий случай отходя подальше. — У меня денег нет!
— Ну, тогда вперёд! Зарабатывать на красную шапочку! — скомандовала Кагура и посмотрела на свои ноги. — Ой! А где же моя хрустальная туфелька?
— Так её же твоя тень утащила, когда ты с ней сражалась, — заметил Гинтоки, ковыряясь в носу.
— Ужас! — театрально схватилась за голову Кагура. — Ну всё, тень! Тебе не жить! Это ведь был последний подарок моего братишки Камуи.
Хотела она ещё что-то добавить, но тут послышался топот множества ног.
— Это же рыцари из ордена Шинсенгуми! – догадался Шинпачи. — Валим! Пока нас за сожженный фонарный столб и за уничтожение неопознанного летающего крыла не схватили!
И тихой сапой направились трое героев в бюро справок и находок, что бы хоть что-то узнать о таинственной тени.
Долго или коротко они шли, но пришли они к бюро под названием Местное Административное Дневное Агентство по Отыскиванию или просто МАДАО.
— Что же делать? — закручинился Шинпачи. — Это дневное агентство, а уже вечер.
— Ничего, — заметил рыцарь Саката. — Если есть дверь, то в неё можно постучать. А если постучать, то кто-нибудь и откроет.
— А если не откроют? — поинтересовался маг, всё ещё с печалью в глазах смотря на табличку с названием бюро.
— Значит, ты просто плохо стучал, — ответила Кагура — Красная шапочка. — Давайте я попробую!
Замахнулась девочка и одним ударом дверь вынесла.
— Вот видите — открыто!
— Да кто ж так открывает! — закричал маг, нервно дёргая глазом. — После сжигания столбов и разбивания неопознанных летающих крыльев за дверь нас точно посадят!
— Не боись! Всё под контролем! — ответил рыцарь. — Эй! Там есть кто-нибудь?!
— Угу, — донеслось из глубины МАДАО. — Это я, Мадао.
— Говорящий дом! — восхитилась Кагура — Красная Шапочка.
— Да нет же! — и на свет пока ещё целых фонарей вышли стильные чёрные очки. — Это я, Мадао! Чем могу помочь? Хотите знать, как попасть в тридесятое царство? Или, может, на Кудыкину гору?
— Нам, пожалуйста, к месту обитания неопознанных летающих крыльев, и тёмных теней, что похищают туфельки, — сказала девочка.
— Сейчас посмотрим, — ответили очки. — Так… подождите минутку, вот только того небритого мужчину, которого бросила жена надену, а то видеть плохо стал в последнее время. Так… ага… нашёл… Для начала вам надо пройти мимо Шинсенгуми, что окружили бюро МАДАО, дойти до старца в широкой шляпе и у таинственного сказочного существа свернуть налево, там вы увидите заряженную пушку и, если вам посчастливится остаться в живых, смело идите в свежесозданный проём в городской стене и ступайте прямо, никуда не сворачивая, до избушки, где живёт дед Ёг... Кстати, за отдельную плату вы можете приобрести клубок красных нитей судьбы. Этот навигатор последней модели всегда выведет вас к тому, к чему вы предназначены.
— Нет, спасибо, мы как-нибудь сами, — ответил рыцарь Гинтоки. — Ну что ж, пошли спасать хрустальную туфельку!
— А про мою сестру уже все забыли?! — рассердился маг.
И герои развернулись, чтобы уйти.
— Эх, — вздохнули стильные очки Мадао, — опять меня не дослушали. Я же не сказал, куда дальше идти…
* * *
Это же Кацура! Эй, стой!
Анпиняйте, мои анпанированые друзья! Анпан-анпан…
Дело о беглецах, которые всегда идут налево
Здравствуйте мои анпанутые анпанчики. У Шинсенгуми нынче праздник. Нам наконец-то удалось изловить анпанового Кацуру Котаро. И все ушли отанпанить это событие, а меня как самого немаянезнутого оставили сторожить преступника.
Так что пока есть время для анпана, я продолжу свою анпанувую сказку.
* * *
И только повернулись они, чтобы выйти, так выскочил какой-то Шинсенгуми из-за столба и громко закричал:
— Руки вверх! Сдавайтесь во имя майонеза!
— Что? Не, во имя этого я сдаваться не буду, — буркнул Гин и бросился бежать, а за ним как привязанные последовали Кагура — Красная шапочка и Шимпачи-маг.
Но не тут-то было. Из-за всех углов и фонарных столбов тут же посыпались Шинсенгуми. И нашим героям несдобровать бы, если бы, удирая, они не наткнулись на старца в широкой шляпе. Понял он, что рыцарь со своими друзьями в беде.
— Я смотрю, что ты, рыцарь Гинтоки, совсем ослаб. Неужели с такой мелочью уже справиться не можешь? — сказал он, доставая из кармана бочку с порохом. — Смерть Шинсенгуми!
Бросил старец…
* * *
— Я не старец! Я Кацура!
* * *
Ээ… бросил Кацура бочку с порохом, и Шинсенгуми далеко отнесло взрывной волной.
Огляделись по сторонам наши герои, размышляя, куда бы дальше направиться. Но тут Шинпачи как подпрыгнул, да как закричал, указывая на огромного белого пингвина:
— Ааа! Это, наверное, и есть то самое таинственное сказочное существо!
— Это не сказочное существо! Это принцесса Элизабет! — поправил его Кацура, а потом обратился к Сакате: — И рыцарь Гинтоки. Несмотря ни на что, ты всё ещё можешь присоединиться к Джои! Вместе мы построим новую светлую сказку, где ни одно волшебное существо не будет притесняться!
— Мне и эта сказка нравится, — ответил тот, убегая налево от таинственного… то есть от принцессы Элизабет.
Но прошли наши герои совсем немного, потому что дорогу им преградила заряженная пушка.
— Ну что же Хиджиката, на этот раз я обставлю и тебя, и твой майонез! — произнёс светловолосый Шинсенгуми, что стоял возле этого орудия. — А вам беглые преступники, я советую сдаться… Упс! — что дальше он молвил, потонуло в оглушительном шуме выстрела. — … рука дрогнула. Ну что ж, покойтесь с миром!
— Ха! Ха! Ха! – рассмеялась в ответ Кагура — Красная шапочка. — Наивный червяк! Меня таким не возьмёшь. Мой супер-пупер мощный зонтик ещё и не такое ядро может остановить!
— Кто тут наивный?! — возмутился Шинсенгуми. — Не будь я Окитой Сого, я вас достану!
Но рыцарь не стал ждать, чем всё это закончиться. Он схватил Кагуру — Красную Шапочку за шиворот и побежал в проём, образованный выстрелом пушки, да так быстро, что только пятки замелькали.
— Эй! — крикнул вслед им Шинпачи-маг. — Подождите меня!
Бежали они бежали, смотрят, а Шинсенгуми не отстают! Но тут оказались они в тёмном-претёмном лесу, притом настолько тёмном, что не только они сами потерялись, но и своих преследователей где-то посеяли. Уж не знали друзья, что им делать дальше, как впереди показался просвет.
Вышли друзья на полянку, смотрят, а там стоит избушка на курьих ножках, и на пороге дед Ёг в цветастом халате сидит и трубку курит.
— И куда это добрые молодцы и красно-девица направляются? — спросил он.
— Эй! Постой! — рявкнул Гин. — Какой ты дед Ёг? Ты же Такасуги Шинске!
— В этом фанфике я — дед Ёг! — ответил тот. — Но не беспокойся — эту сказку я тоже уничтожу. С этого момента детское время закончилось и начинается военная драма об уничтожении мира.
— Э, босс! — высунулся из окна домика на курьих ножках леший. — Может, лучше сделаем трагически-поучительную историю для юных детишек?
— Эй, извращенец, не доставай босса, — выглянула из-за угла домика кикимора в короткой юбке.
— Я не извращенец! Я просто лещий-феминист! — возразил тот.
— Так что вас привело ко мне? — спросил Шинсуке, не обращая внимания на своих помощников и улыбаясь во всю свою тёмную ауру. — Хотя постойте! Как истинный дед Ёг, я должен пригласить вас на пиршество!
— Я со…— ту же радостно начала Кагура — Красная Шапочка.
— Что-то впервые в жизни аппетит пропал, — мрачно заявил Гин, затыкая рот Кагуре. — Мы как-нибудь без этого обойдёмся.
— Ну и ладно. У меня всё равно ещё гости намечаются. Хм… — ещё более мрачно улыбнулся Шинсуке, — кажется, я ещё должен вам сказать это: налево пойдёте — в Ёшивару попадёте, направо пойдёте — торговые сделки с Кайентаем заключите, а прямо пойдёте —там смерть от Кощея найдёте. Э, что там ещё? А! Должен я бы вам ещё меч-кладенец, Бенизакуру, дать, но мне ещё эту сказку уничтожать. Так что обойдётесь.
— Ну что ж, — с мудрым видом заключил Гинтоки, пропуская последние слова деда Ёга мимо ушей. — Пойдём налево.
— Это ещё почему! — возмутился Шимпачи-маг. — Следуя логике сказки, мы должны идти прямо! Иначе как мы, по-твоему, будем вызволять сестру!
— И мою хрустальную туфельку! — добавила Кагура — Красная шапочка.
— У вас такой вид, как будто вам с Кащеем не терпится увидится, — ухмыльнулся Гин. — И потом я всегда налево хожу. Тем более что эта дорога самая удобная, по крайней мере вымощена кирпичом. А к Кощею путь так вообще на малохоженную тропку смахивает!
И направились трое героев по дороге, выложенной жёлтым кирпичом, в Ёшивару даже не подозревая, что за ними следует вооружённый отряд.
— Ну что ж, пока этот п*** Гинтоки х*** мается, пойдём уничтожать сказку, — радостно заявил Шинсуке.
* * *
Ой-ой! А это что за анпан?!
Анпиняйте мои анпанчики, мне нужно проанпанировать ситуацию. Анпан-анпан!
Дело о незаконном проникновении на частную территорию
Здравствуйте мои дорогие анпанчики!
Нынче Шинсенгуми в анпауре. Анпановый Кацура при помощи анпана снова сбежал. Но, не смотря на это, я продолжу свою анпановую историю. Итак…
* * *
И пошли наши герои по дороге из желтого кирпича. Долго или коротко они брели, то мне не ведомо, но вышли они к широкой и буйной реке. Смотрят, мост разрушен, а на берегу какой-то старичок сидит пригорюнившись и всё время повторяет:
— Эх, не попасть мне в Йошивару.
— Что же теперь нам делать? — задумчиво молвил рыцарь. — Может, поискать другую дорогу?
— Нет никакого другого пути в Йошивару кроме этого, — печально ответил старичок. — Тут как раз перед вами змей-Горыныч пролетал и мост в гневе разрушил.
— А чего он был в гневе-то? — спросил Шипачи-маг у него.
— Так по слухам чего-то там не поделил с дедом Ёгом, — ответил тот.
— И что же теперь? Возвращаться? — спросила Кагура — Красная шапочка. — А как же моя туфелька?
— Говорил же я вам, что прямо надо было идти, как и полагает нормальным сказочным героям! — пробормотал маг, осматриваясь по сторонам. — Э? Посмотрите на то высокое дерево, что растёт возле реки. Если мы срубим его, то как раз сможем перебраться на тот берег.
— Ничего не получится, — ответил на это старичок. — Это не простое дерево — оно защищено законом об охране окружающей среды. И поэтому, чтобы срубить его, вам потребуется топор железного дровосека, а его не так-то просто достать. Хотя… Говорят есть один такой в лесной хижине. Если свернёте на эту тропу, — тут старичок показал на еле заметную дорожку, что вела в рощицу неподалёку, — то как раз к ней и выйдете.
— А чего ты сам туда не отправишься? —- спросил Гин.
— Дорогу к хижине железного дровосека охраняет злая Организация Зла. Мне, как Мацудайре, стрёмно сражаться с такими чудиками. Я лучше здесь подожду. Но если вам вдруг понадобится пальнуть из большой пушки, то зовите, не стесняйтесь.
Делать нечего, отправились наши герои по тропинке к хижине железного дровосека.
— Эх, — вздохнул Шинпачи. — Так мы никогда не найдём мою сестру. — Интересно, а рыцарь вообще ещё помнит, чего мы в путь отправились?
Шли наши герои, шли и наконец оказались в небольшой рощице.
— Что-то мне тут не нравится, слишком тихо, — пробормотал маг, рассматривая странных людей в красных костюмах, что затаились на деревьях.
Но, тем не менее, направились наши герои в рощицу, и тут же со всех сторон стали спрыгивать на них эти странные существа в красном, что скорее смахивали на шимпанзе, чем на людей.
— Что это такое! — закричал Шинпачи. — Мы же в обычной детской сказке, а не в научно-фантастическом фильме про планету обезьян!
Но нападать эти существа не спешили, а словно чего-то ждали, обступивши вокруг наших героев.
— Не повезло вам, я лидер Организации Зла, — вышел навстречу один из них, как ни странно одет он был вполне как обычный недобрый персонаж. — Но сдавайтесь лучше сразу, тогда мы не будем вас калечить, а просто продадим в рабство какому-нибудь злодею.
— А может не надо… — с невинным выражением лица произнёс рыцарь Гинтоки.
— Увы, но для захвата этой сказки нам нужны деньги, — сказал злодей. — В атаку!
И странные существа в красном всем скопом навалились на наших героев. Но не тут-то было! Кагура — Красная шапочка просто откидывала их от себя, и летели они прямо на деревянный меч рыцаря, после чего Гинтоки аккуратно перенаправляла их к Шинпачи. Маг только и успевал потирать свои очки со словами:
— Раз-два-три! На луну лети!
Так луна обзавелась новым видом жителей-паразитов.
Видя, что дело совсем плохо, глава злой Организации Зла потихоньку куда-то смылся. А наши герои, расправившись со своими врагами, направились дальше. И вскоре вышли они к старой хижине.
— Наконец-то мы сможем с этим разобраться и приступить к поиску моей сестры, — облегчённо вздохнул Шинпачи.
Вошли они в хижину, а там уже для кого-то ужин накрыт: в глиняных чашках, одна больше другой, горячая каша испускает приятный аромат.
— Похоже, что тут кто-то живет, — заметил маг. — И хозяева вот-вот должны вернуться. Эй! Что вы делаете!
— Знаешь ли, — ответила Кагура — Красная шапочка, уплетая кашу за обе щеки, — я ещё не ужинала, а растущему организму нужны белки, углеводы и что-то там ещё…
— Да, и как мы, по-твоему, со злом будем сражаться на пустой желудок, — добавил Гинтоки, ещё усерднее начиная работать ложкой.
— Ну… да, наверное… — неуверенно протянул Шинпачи, чувствуя урчание в животе.
Сытно поели наши герои, но после их что-то на сон потянуло.
— Эх, пойдём искать кровать, то есть топор, — сказал Гин, подымаясь из-за стола.
А поиски они решили начать со спальни. Зашли, а там три расстеленных кровати. И мягкими пуховыми перинами они так и притягивают к себе.
— Эй! — крикнул Шинпачи-маг, зарываясь под одеяло. — Только не вздумайте ложиться спасть!
— Какое спать! Я так бодра! — ответила Кагура, спотыкаясь и падая на кровать. — Хррр!
— Хррр! — ответил рыцарь, присаживаясь на соседнюю кровать.
Быстро сказка сказывается, а солнце на горизонте подымается ещё быстрее. Вернулись хозяева домика с ночной смены, уставшие и голодные, вошли они внутрь да как заорут в один голос:
— Какой гад ел из моей миски! И даже посуду за собой не помыл!
Прошли они дальше в спальню, а там их кровати уже заняты: кто-то спит крепким богатырским сном.
— Какие гады спят в наших кроватях, — закричали хозяева домика.
И только они хотели пойти и разбудить нарушителей, как из-под одеяла на самой меньшей кровати показалась рыжая головка.
— А не пошли бы вы, медведи, в лес, — недовольно пробурчала Кагура, кидаясь в них тапкам. — Спать мешаете!
Тапок полетел и вынес одну из стен, так что хозяева домика едва успели увернуться от этого снаряда. Только они хотели возмутиться по этому поводу, как на другой кровати показалась серебряная голова.
— Шинпачи, закрой окно, а то дует! — пробормотал Гин, даже не открывая глаз.
— Пусть медведи закрывают! — сонно ответил маг с третьей кровати. — А я что-то в одеяле запутался!
— Эй! Может, хватит нас медведями называть! — закричал один из хозяев домика. — Я Кондо! Личная фея-сталкер!
— А? Извините, ошибся, — открыл один глаз Гин. — Не медведь – горилла!
— Да что вы себе позволяете! Кондо я! Фея! — разозлился тот.
— Отойди, я сама с ним разберусь, — сказала хозяйка домика. — Всё-таки у меня стаж феи-сталкера побольше!
Отодвинула она Кондо и взялась за свои очки.
— Звон колокола храма Гион…
— Этот будильник ужасно нудный, — пробурчала Кагура — Красная шапочка, бросая второй тапок и вынося очки, а заодно и вторую стену домика. — Гин, купи новый!
— Даже без своих волшебных очков я с вами справлюсь. Сейчас на вас обрушится проклятие натто, - раздражённо крикнула фея, хватаясь за ночной горшок.
— Э, Сарутоби, постой! – попытался остановить её третий хозяин домика. — Это не то, что ты думаешь! Положь обратно!
— Вот уж расшумелись, поспать не дают, — недовольно пробурчал Гин, всё же подымаясь с кровати.
— Не думайте, что вы сможете так легко отделаться! — крикнул третий хозяин. — Ребята, дави их своим сталкерством!
— Э, постойте! — сел на кровати Шинпачи-маг. — Судя по тому, что я учил в академии волшебников, ты не очень-то смахиваешь на фею-сталкера.
— А всё потому, что я геморройная фея — Хаттори Зензо! — ответил тот. — Дави их, ребята!
— Э, постойте! — донёсся голос Кагуры из-под одеяла. — Вы нигде не видели мои тапки?
— Они там же, где и снесённые стены этого домика! — возмутился геморройная фея. — Дави их, ребята!
— Э, постойте, — сказал Кондо, тыкая пальцем в Шинпачи. — А я его знаю! Он же брат моей подопечной!
— Ты что, хочешь сказать, что у моей сестры есть личная фея-сталкер-гориллла? — возмутился маг.
— Ну, — смутился Кондо. —Так уж вышло, что в тот момент все феи были заняты, так что пришлось мне… А что вы тут делаете?
— Мы ищем топор железного дровосека, чтобы срубить дерево для того, чтобы перебраться на другой берег реки, потому что мост разрушил дракон, который повздорил с дедом Ёгом, но причина нам этого… — ответила Кагура — Красная шапочка.
— Эй! — остановил его Зензо. — А короче нельзя?
— Нам нужен топор, чтобы спасти мою пропавшую сестру, — ответил Шинпачи.
— Твоя сестра пропала? — поражённо пробормотал Кондо. — Так и знал, что эти субботники до добра не доведут! Так и быть, я иду с вами спасать Отае!
— Мы тебя не просили, — недовольно ответил маг.
— Но если хотите получить топор, то придётся взять нас с собой, — сказала Сарутоби.
— А тебе-то зачем идти с нами? — подозрительно спросил Гин.
— Недавно я осталась без работы и теперь мне нужен новый подопечный, — ответила она, пытаясь разглядеть Гинтоки без очков. — На первое время и ты сойдёшь.
— А что если я не согласен? — сощурил глаза рыцарь.
— А я знаю, где лежит топор, — ответила Сарутоби.
— Эй, но я с вами не пойду, у меня есть ещё дела, — сказал геморройная фея. — Но если вам вдруг понадобиться моя помощь, просто скажите «геморрой приди!» и я тут же появлюсь!
* * *
На этом анпан. У меня начинается турнир по бадминтону. Анпиняйте анпанчики. Анпан-анпан!
Дело о похищении принцес
Здравствуйте мои дорогие анпанчики. Знаю, долго меня с вами не было. Но анпанутые дела не ждали. Зато теперь, анпанировав их, я снова с вами.
Ну что ж, анпияйтесь!
* * *
Добыли наши герои топор железного дровосека, срубили дерево и перешли на ту сторону реки. Мацудайры, кстати, к тому времени уже там не было. Он успел как-то по другому перебраться на тот берег.
После этого отправились рыцарь Гинтоки, маг Шинпачи и Кагура — Красная шапочка по дороге из жёлтого кирпича. Долго или коротко они шли, то мне не ведомо, но в конце концов вышли к пещере, где было написано крупными буквами "Ёшивара", вход в которую был закрыт огромными воротами.
— Что это? — удивилась Кагура — Красная шапочка. – Что мы забыли у гномов?
— А ты не знаешь? – пояснил Гинтоки. — Ёшивара не просто город, а подземным город — место, куда никогда не заглядывает солнце. И живут здесь не гномы, а тёмные эльфы легкого поведения. Кстати, а почему это ворота закрыты?
— Может у них обеденный перерыв? — предложила Кагура.
— У Ёшивары не бывает обеденных перерывов, — покачал головой рыцарь. — Но делать нечего. Придётся применить мой секретный приём по открыванию дверей.
— Это какой же? — заинтересовался Шинпачи.
— Кагура, вперёд! — скомандовал Гинтоки с хитрым видом.
— Эй! — возмутилась Красная шапочка. — Не указывай мне что делать!
Но всё же послушалась она. Дёрнула за ручку двери, ворота скрипнули, не выдержали такого напора и развалились на тридцать три части.
— Ну что ж, идём! — произнёс рыцарь, уже предвкушая, как войдёт в Ёшивару.
Но не успели наши герои сделать и несколько шагов, как предстала перед ними эльфийка с белыми волосами и в одежде я-сегодня-Робин-Гуд. Грозно гляну она на вошедших, а потом как воскликнула:
— Как ты посмел сюда явиться! — да как бросит в наших героев ножи, что висели у неё на поясе.
— Эй! Мадам! — возмутился Гинтоки.
— Мадмуазель! — подправила его эльфийка.
— Мадмуазель, вы бы поосторожней с этими штуками, — сказал рыцарь, вынимая изо лба нож, — а то ими и убить можно!
— А что я, по-твоему, собираюсь сделать! — возмутилась она, продолжая всё так же гневно смотреть. — Думал, что завивку сделаешь и перекрасишься и я тебя не узнаю?
— Эй! Я натуральный кучерявый блондин! — возмутился Гинтоки.
— Меня не интересует твой новый имидж! — ответила на это девушка. — Из Ёшивары ещё никто не уходил не заплатив, не будь я Цукуё! Эй, девочки, хватайте его.
Не успели наши герои опомниться, как изо всех щелей стали выскакивать другие эльфийки в костюмах Робин Гуда и вооружённые до зубов ножами.
— Постойте! — возразил Гинтоки. — Вы меня с кем-то путаете! Я обычный странствующий рыцарь, который ищет таинственное крыло, что может закрыть солнце и похищает девушек! И потом, у меня совсем нет денег!
— Рыцарь, говоришь, — задумчиво произнесла эльфийка. — Ладно дам тебе ещё один шанс расплатиться по счетам.
— Эй! Я вовсе… — возмутился рыцарь, но потом вдруг заговорил более миролюбивым тоном, одновременно выдёргивая очередной нож из себя. — Ладно-ладно, я согласен. Где один похититель обитает, там и второй рядом должен быть. Они же как грибы. Все с одной поляны.
— Хорошо. Тут недавно пролетал красный дракон, который похитил нашу королеву Хинову. Я прощу тебе долг, если ты вернёшь её. Я бы сама отправилась за ней, но туда пускают только рыцарей.
— Дракон? — вдруг оживилась Кагура. — Гин, мы обязательно должны им помочь! Всё, решено, мы отправляемся на поиски дракона!
— Не решай за нас! — разом возмутились Гинтоки и Шинпачи, но заметив, что рука Эльфийки опять тянется к ножам, добавили: — Мы согласны!
— Дракона вы найдёте, если направитесь вдоль этих рельсов, — сказала Цукуё, указав на проходящую рядом железную дорогу.
— Вот уж! — вздохнул Гинтоки. — А я так надеялся отдохнуть!
— Э! постойте! — вдруг воскликнул Шинпачи. — Мы же сейчас в средневековье! Откуда тут могут быть рельсы!
— Оттуда, откуда взялось моё невинно убиенное парфе, — с философским видом заметил рыцарь. – Но тянуться на своих двоих в такую даль действительно не хочется. А может…
— Не смотри на меня так, — нахмурился маг. — Я не буду создавать вещи, которых тут быть не должно! У меня есть принципы!
— Эй, фея-сталкер! — проигнорировал его Гинтоки.
— Да, мой хозяин! — тут же выскочила из неоткуда Сарутоби и неодобрительно покосилась на грозную эльфийку.
— Ты же вроде фея? Так, наверное, можешь сварганить какой-нибудь поезд?
— Конечно! — радостно сообщила фея.
Тут сверкнула, молния, глянул гром, повалил дым, а когда он рассеялся, то наши друзья увидели новенький поезд на паровом двигателе.
— А посовременней ничего нельзя создать? — задумчиво произнёс Гинтоки.
— Увы, — расстроилась Сарутоби, а потом вдруг повеселела и выдала: — Но если хочешь я буду твоим вечным двигателем!
— Нет! — рявкнул Гин, уворачиваясь от её попытки его обнять.
— Что это с ней? — удивилась Кагура — Красная шапочка. — В прошлой же главе она его недолюбливала.
— Не обращай внимания, - ответил Шинпачи. — Феи-сталкеры всегда находятся под влиянием паров натто. Особенно этот эффект усиливается, когда они находят новый объект для сталкерства.
После недолгих сборов, а собирать им в общем-то было нечего, друзья приготовились к отправлению, навстречу к красному дракону.
А в это время…
Отряд Шинсенгуми неотступно двигался вслед за беглецами. Их командир, а вернее его заместитель Хиджиката, потому что настоящий командир Кондо устроился на полставки феей-сталкером и сейчас находился на второй своей работе, был уверен, что рано или поздно они приведут их к своему боссу. Преследователи вели себя очень осторожно, чтобы ничем не выдать себя. И это им почти удалось, правда, в пути им неожиданно встретился большой начальник Мацудайра, который отправил их за ковром самолётом, а потому немного припозднились и оказались Шинсенуми у ворот Ёшивары только тогда, когда поезд начал отходить.
Видя, что их беглецы сейчас смоются от них, рванули они изо всех сил. Но чуть-чуть не успели, потому что, как только подбежали к двери, раздался страшный рёв:
— Осторожно, двери закрываются. Следующая остановка, логово красного дракона!
— Это ты виноват, Хиджиката, — медленно бегаешь, — отозвался Окита. – Жаль, что в рыцарском кодексе за такое сеппука не прописана.
— Не беспокойся, если ты оплошаешь, я лично её туда впишу, — прошипел в ответ Хиджиката, доставая из-за пазухи колокольчик для вызова чёрной кареты.
— Ты что на этом ехать собрался?
— Если для дракулы нормально, то и для Шинсенгуми сойдёт, — ответил тот.
Позвонил он в колокольчик, и тут же, откуда ни возьмись, появилась туман и из него выехала чёрная карета, запряжённая четвёркой вороных лошадей:
— Ну что ж, погнали! — крикнул Хиджиката.
* * *
Замком Хиджиката!
Нет, я не занимаюсь ничем запрещённым!
Нет, я ничего там не прячу! Как это, зачем мне столько анпанов? Анпан-анпан!
* * *
Важное сообщение! Дальнейшее продолжение сказки под вопросом, так как Хиджиката запретил рассказывать Ямазаки что либо, где главным героем фигурирует Саката Гинтоки.
Дело о трёх волшебных комнатах
Это наконец-то сучилось! С вами я, Ямазаки, на радио Мадао! И с продолжением истории про рыцаря Гинтоки! Так что включите свои анпанчики и внимательно анпанируйте!
* * *
Долго или коротко ехали наши герои на поезде, то, как водится, никому не ведомо, но в конце концов оказались они у высокой горы. И настолько высокой она была, что её верхушка скрывалась в облаках. В горе той пещера огромная была. А вход в неё преграждали огромные врата — железные, искусно выкованные.
Посмотрел наш рыцарь Гинтоки на них и говорит.
— Ну всё, пошли обратно. И почему этот поезд от одной пещеры к другой нас притащил? И что, это мода такая за огромными вратами прятаться? У автора фанфика закончилась фантазия?
— Гинтоки, опять ты за своё! — возмутился Шинпачи, которому вдруг вспомнилась Цукуё с кинжалами. — Ты же обещал, что найдёшь этого красного дракона и вернёшь королеву Хинову! Эльфийки… они же нас иначе везде достанут!
— Не боись, рыцарь, я эти ворота одной левой открою, — ухмыльнулась Кагура — Красная шапочка.
Хотела она только подойти к вратам, как раздался страшный скрежет.
— Ну зачем же идти на такие крайние меры? — вдруг донёсся елейный голос из-за ворот. — Можно было просто постучаться.
— Ну так я сейчас и постучу, — радостно сообщила Кагура — Красная шапочка широко улыбаясь, — со всей силы и что бы всем было слышно…
Но не успела она договорить, как ворота сами распахнулись. И опять зазвучал неведомо откуда елейный голос:
— Заходите, гости дорогие. Особенно тебе, девочка, мы рады.
Оказались наши герои в чудесном зале, чьи стены были расписаны яркими фантастическими картинами. Но самого говорившего, как и прежде нигде не было видно.
И вело из этого помещения три двери.
На первой, сделанной из золота, было написано «Столовая». На второй, серебряной, — «Туалет». Ну а третьей, бронзовой, — «Спальня».
— Что? — молвил рыцарь Гинтоки, задумчиво разглядывая двери. — Как истинные герои, мы должны пойти в первую дверь. Хотя нет, что-то чувствую я усталость с дороги. Может нам стоит заглянуть в третью?
— Гинтоки, но мне срочно нужно во вторую. Нет уже сил терпеть! — тут же возразил маг.
— Может, нам вообще стоит разделиться, чтобы все комнаты сразу проверить? — предложила Красная шапочка, которая внезапно почувствовала острый приступ голода.
На том и порешили. Выбрала тогда Кагура первую дверь. Шинпачи — вторую. А Гинтоки — третью.
И как только опустел зал, так сразу раздался зловещий голос из ниоткуда:
— Хи-хи-хи! Теперь, когда они разделились, мне будет проще с ними справиться.
* * *
Зашла Кагура в первую дверь, и видит: посреди комнаты стоит стол огромный, на множество персон, и яств на нём видимо-невидимо: и соленья, и варенья, и рис, и макароны, и множество других кушаний, неизвестных Красной шапочке.
— О-хо-хо! — обрадовалась Кагура. — Наконец-то я наемся!
Ест она, а новые блюда словно из неоткуда появляются, и каждое новое всё аппетитней предыдущего выглядит.
— Не могу же я встать из-за стола, пока я всё не съем! — сказала Красная шапочка, похлопывая себя по животу. — В меня ещё много влезет!
* * *
Зашёл Шинпачи во вторую дверь и изумился. Пол выложен чёрным мрамором, стены белым кафелем, раковины золотом поблёскивают, а кабинки туалетные сделаны из красного дерева.
Но магу очень сильно припёрло, поэтому удивляться времени у него особо не было, как и смотреть по сторонам, и он просто влетел в первую попавшуюся кабинку.
Спустя несколько минут Шинпачи с облегчением понял, что теперь ему никто не помешает исследовать вторую комнату. А посмотреть тут было на что.
— О, Куросаки отец мой! Туалетная бумага-то тут такая! На ощупь словно бархат! Ещё и с запахом духов от Шанель! Надо отмотать себе немного, на будущее. Хозяева всё равно, похоже, деньги не считают.
Глянул маг вниз и опять восхитился:
— О! А унитаз-то золотой! Я всегда мечтал посидеть на таком! О, великая Оцу-тян! Теперь я чувствую себя владыкой мира! Мне даже уходить не хочется из этого прекрасного места!
* * *
Вошёл Гинтоки в третью комнату, упал на ближайшую кровать и заснул.
* * *
А через пару часов чёрная карета остановилась перед горой, и из неё выползли Хиджиката и Окита.
— Прибыли! — крикнул временно исполняющий обязанности кучера Ямазаки. — Но ворота-то заперты! И на табличке тут написано…
— Во имя майонеза, это частная территория! — прочитал вслух Хиджиката. — Нам туда так просто не попасть.
— Ничего, — спокойным голосом сказал Сого, доставая пушку. — Нет ворот — нет проблем. Скажем, что стучались, но нам никто не ответил. И двери были так подозрительно заперты.
Хотел уже Окита выстрелить, но тут раздался шум и треск, а потом зазвучал елейный голос:
— Ну зачем же сразу в крайности впадать! Вон, видите шнурочек? Дёрните за него — дверца и откроется!
Подошли Хиджиката, Окита и Ямазаки поближе, а Сого и говорит:
— Подозрительный какой-то шнурочек. Где-то я его уже видел.
— Точно! вспомнил! — вдруг подпрыгнул Хиджиката. — Это же тот самый пропавший хвост любимого осла нашего короля. Он как раз исчез вместе с принцессой. Шнурочек, то есть хвост, мы конфискуем, как вещественное доказательство!
— Э… постойте… — начал елейный голос.
— А двери я и без него умею хорошо открывать, — добавил Окита, опять готовясь к выстрелу.
— Эй, подожди! В кого это ты из пушки целишься? — крикнул Хиджиката.
— В кого успел, в того и бабахнул, — ответил Сого, как всегда спокойным голосом.
Выстрелил Окита, Хиджиката увернулся, а ворота разлетелись на маленькие кусочки.
— Ну вот, — обиженно произнёс елейный голос. — Шинсенгуми крушить, Шинсенгуми ломать! А строить кто будет?!
* * *
На этом всё мои дорогие анпанчики. Моё эфирное время заанпанировалось. Но я обязательно снова к вам анпанирую. Анпан-анпан!
Дело о трёх шинсенгуми
Анпан, мои анпанчики! И снова с вами Анпан Ямазаки , чтобы наконец-то продолжить свою анпановую сказку. Так что скорее бегите в холодильник за анпанами, а я начинаю свой анпан…
* * *
Вошли шинсенгуми в пещеру, смотрят, а кругом ни души. И непонятно, кто с ними только что разговаривал.
— Хм, подозрительно как-то, — пробормотал Хиджиката, оглядываясь вокруг. — Нас трое. И дверей столько же. Э? А Ямазаки где?
— Наверное, на улице остался. В бадминтон играет, — флегматично заметил Окита.
— Ямазаки!!! — крикнул Хиджиката и выбежал на улицу.
— Ну что ж, теперь, когда этого идиота здесь нет, я могу спокойно заняться свои любимым делом. То бишь вставлять палки в колёса замкома. Если вся слава от поимки преступников достанется мне, он просто удавится от зависти. Похороны должны получится замечательными… — произнёс Окита, открывая дверь с надписью «Столовая».
Смотрит, а в комнате стоит стол богато накрытый, всякими яствами уставленный. А во главе сидит девочка в красном платьице, которая по донесениям Ямазаки была опознана как Кагура, и еду в обе щёки уплетает.
— Закрой дверь с другой стороны, — заявила она, увидев гостя. — Тут только мне перекусить хватит. Не могу я ещё и с тобой делиться.
— Очень нужно, — ответил Окита, присаживаясь за стол. — Это только ты такая обжора. А я здесь по делу! В общем… ты арестована!
— Ха-ха-ха! Кто бы говорил, — усмехнулась Кагура, зачерпывая ложкой кашу. — Что ж ты тогда свои ручонки к еде тянешь?
— Как что! Провожу расследование, — ответил Окита, откусывая от куриной ножки.
— Проводи своё расследование на чём-нибудь другом! — закричала Кагура, бросая в него вилку.
— Да забирай! Не жалко! — уворачиваясь от снаряда, ответил Окита, в свою очередь кидая в неё куриную кость.
— Ха! Я тоже с тобой щедростью своей души поделюсь, — не осталась у него в долгу Кагура, запуская в него тарелкой с пирожками.
* * *
— Высоко сижу! Далеко гляжу… А толку-то! Всё, хана моим пирожкам, — сокрушённо запричитал голос. — Кто же так с едой обращается? Мне же так никакой магии не хватит! Побери вас геморрой!
* * *
Тут загремел гром, сверкнули молнии и в столовой появился ни кто иной, как геморройная фея Зензо.
— А мы тебя не звали, — заявила Кагура, уклоняясь от летящего в неё пирога с грибами.
— Кто-то вас проклял, и вот я здесь, — ответил фея. — Кстати, а комната-то эта заколдована, выбираться вам отсюда надо, пока не растолстели настолько, что в дверь не пролезете.
* * *
Вернулся Хиджиката и слегка побитый Ямазаки, а Окиты уже и след простыл.
— Ладно, он не пропадёт, — сразу же принял решение Тоширо. — Сагару, ты проверяешь туалет, а я в спальню загляну.
Хотел поспорить с ним Ямазаки, но не решился.
— И почему туда я должен идти? — пробормотал он, открывая дверь.
Вошёл он в туалет и смотрит — там Шинпачи круги наворачивает и радостно орёт:
— А здесь унитаз ещё роскошней, чем предыдущий!
Огляделся Ямазаки, а ведь и вправду красиво! Пол выложен чёрным мрамором, стены белым кафелем, раковины золотом поблёскивают, а кабинки из красного дерева сделаны. Стал Ямазаки, как и Шинпачи, по туалету бегать и каждым унитазом восхищаться…
* * *
И что это я про себя рассказываю? А ладно… анпан…
* * *
Бегали они так, но внезапно наткнулись они на закрытую туалетную кабинку, и, как не пытались они её открыть, ничего у них не получалось.
— Осталось последнее средство, — наконец сказал Шинпачи и постучал в дверь.
— Сейчас-сейчас, — донеслось из закрытой туалетной кабинки.
Подивился Ямазаки, что голос больно знакомо звучит, но ничего не сказал. Тут заработал сливной бачок, и дверь наконец-то открылась. И предстал перед ними Кондо Исао – командир Шинсенгуми и по совместительству фея-сталкер.
— О! Шинпачи, мой будущий родственник! Не ожидал я тебя здесь увидеть, — радостно заявил он. — И Ямазаки… Постой! Вот, держи! — сказал он, доставая из кармана какой-то пакет. — Тебе бандероль пришла от Анонимного Анпанового Сообщества.
Заглянул Ямазаки в пакет, а там три анпана лежит. От их духа его голова протрезвела, и понял Сагару, что находятся они в заколдованном туалете и выбираться из него надо бы поскорее.
* * *
Зашёл Хиджиката в спальню, а там на кровати Гинтоки бессовестно дрыхнет.
— Эй! Просыпайся, преступник! Ты арестован! — заявил замком.
— У~а, дай человеку поспать, изверг, — заявил Гинтоки, даже и не думая вставать.
— Не выйдет, — злорадно ответил Хиджиката, доставая наручники.
— Ладно, — махнул рукой Гинтоки и, разлепив один глаз, добавил. — Но сначала я расскажу тебе про сон, который мне приснился…
— На суде будешь рассказывать, — нахмурился Хиджиката, садясь на кровать.
— Так вот… Оторвали мишке лапу, саданули мишку об пол... А мишка встал, хвостиком махнул — враги и разбились…
— Что это за… — не успел договорить Хиджиката, как зевнул, повалился на кровать и уснул.
Но спали они недолго. А именно ровно до того момента, как на Сакату не свалилась его личная фея-сталкер Сарутоби.
— Ги~ин-чан! А можно я тебя в постели покормлю! — радостно пропела она, доставая неведомо откуда тарелку с натто.
Не выдержал этого Саката, вскочил с кровати и бросился вон из комнаты. Но по пути споткнулся об Хиджикату…
* * *
На этом всё мои анпанчики. Как всегда анпановое время заанпанировалось. Но в следующем анпане мы наконец-то уанпанируем, чем всё закончится. Анпан-анпан!
Дело о красном драконе
Анпан, мои анпарированные анпанчики. Сейчас я заанпанирую вам анпан, который вы так долго анпанировали. Ну что ж прианпанируйтесь вы поближе к анпану, потому что я начинаю анпанировать…
* * *
Одновременно выбежали все шестеро из своих комнат, чтобы узнать, кто над ними такое страшное колдовство учинил. Но, как и раньше, не было никого в зале. И лишь чей-то недобрый смех доносился откуда-то сверху.
Горько вздохнул тут рыцарь Гинтоки и почесал пальцем в ухе, чтобы прочистить путь светлым думам к своей ясной голове.
— Как же нам одолеть злодея?! — тем временем молвил Хиджиката, пытаясь найти хоть какую-то лазейку, чтобы вычислить, где скрывается преступник.
— А за той маленькой дверцей мы вроде бы ещё и не бывали, — заметил тут Гинтоки, указывая на проход, что был искусно замаскирован дивными росписями.
Обступили наши герои этот неведомый лаз и стали думу думать. Дверца ведь была настолько мала, что даже Кагура в неё не протиснулась бы.
— Делать нечего, — вздохнул маг Шинпачи. — Моих сил тут недостаточно. Придётся опять на фей-сталкеров полагаться.
Но не успели наши герои окликнуть их, как те сами появились.
— Есть у меня одно средство волшебное, — сказала Са-чан, протягивая рыцарю Гинтоки миску с надписью «съешь меня».
— Эй, постой! — замахал руками Саката. — Я уже по запаху знаю, что там просто натто! Как оно может нам помочь?
— В нём сила моя находиться, — пропела фея, пытаясь накормить рыцаря своим блюдом.
— Тут уж ничего не поделаешь, — подтвердил Кондо. — Такова магия всех фей-сталкеров!
И как не упирался Гинтоки, пришлось ему отведать этого яства да и другим тоже досталось. И сразу после этого уменьшились они и стали такими малюсенькими, что смогли пройти сквозь дверцу. И оказались наши герои в огромном зале, посреди которого стоял кто-то как две капли воды похожий на Гинтоки, да только с волос у него был прямой, и золотистый и смеялся он уж больно знакомо да злорадно, что сразу стало понятно, что он и есть тот недобрый человек, который сотворил те волшебный комнаты. Хотели наши герои уже спросить у фей-сталкеров, как назад свой обычный рост вернуть, но тут магия бобов натто закончилась, и они снова стали большими.
Увидел злодей их, но не испугался, а стал смеяться ещё громче.
— Ха-ха-ха! Опоздали вы. Уже совсем скоро в пещеру вернётся красный дракон известный ещё как Змей-Горыныч и сожрёт вас всех! Не будь я повелителем теней и неопознанных летающих крыльев! Впрочем можете звать меня просто Злодей, — а шёпотом он добавил. — Пусть все уже и догадались, что я Кинтоки.
Тут и правда разверзся потолок и показался красный дракон китайской наружности, держа в лапах королеву эльфиек. Оглядел Змей-Горыныч зал да усмехнулся недобро.
— Сколько у меня тут гостей, — сказал он. — Даже и не ожидал.
— Вы все арестованы! Во имя майонеза! — не растерялся Хиджиката, ибо выучка у рыцарей Шинсенгуми всегда была отменной.
— Верни обратно королеву тёмных эльфиек лёгкого поведения! — не отстал от него рыцарь Гинтоки, всё ещё в глубине души опечаленный, что его не пустили в Ёшивару.
— Братик Камуи! — закричала Кагура — Красная шапочка. — Папа велел передать, что, когда в следующий раз пойдёшь гулять, свой зонтик не забывал!
Почесал дракон затылок и молвил:
— Да-да, сестрёнка, он каждый раз это говорит. Но у меня тут проблема посерьёзнее будет. А именно… Бить или не бить? Вот в чём вопрос. А самое главное… кого бить первым?
Но не успел красный дракон принять решение, как зазвучала мелодия громкая из телефона звучащая.
— Эй! — тут же возмутились Шинпачи и Ямазаки. — Мы же в сказке про рыцарей! Какие мобильники?!
— Не придирайтесь к мелочам, — ответил на то Змей-Горыныч. — Мне тут важная СМС от деда Ёга пришла.
— Какие СМС! — ещё пуще прежнего разозлился Шинпачи. — Да похоже, что пока автор писал этот фанфик, он уже забыл, что было в первых главах! Мы же в сказке! И здесь средневековье! Кто-нибудь вообще ещё помнит, зачем сюда пришёл?
— О! Точно! — вспомнила Кагура — Красная шапочка. — Мы все отправились на поиски моей хрустальной туфельки, которую украла злобная тень!
— И искать мою сестру! — добавил Шинпачи.
— А я уже даже и не помню, почему с ними пошёл, — поковырялся в ухе рыцарь Гинтоки. — Но теперь я очень хочу показать этому гаду, что так похож на меня, хотя если приглядеться и не очень-то… как правильно пользоваться деревянным мечом.
— Гинчик! — раздался голос Са-чан откуда-то сверху. — Я никому не позволю играть с тобой в садо-мазо! Я твой единственный партнёр!
— И мы этих идиотов ловили все эти главы?! — хлопнул себе по лбу замком.
— Да ладно вам Хиджиката, — молвил в ответ Окита. — Посадить за похищения нашей принцессы всё равно кого-то надо. И идиотов проще чем, например, Змея-Горыныча.
А дракон китайской наружности на это и ухом не повёл. Стоит он, ухмыляется и СМС набирает по телефону.
«Хорошо, Дед Ёг, уже лечу. Всё-таки здесь все как-то хило выглядят. Надеюсь, у тебя поинтереснее будет…»
— Эй, не трогайте моего будущего родственника Шинпачи, — не согласился со своими рыцарями Кондо. — Моя невеста возлюбленная, Отае, мне этого не простит.
— Эй, когда моя сестра успела стать невестой! — воспылал негодованием маг.
— Ну тогда мы можем того Злодея арестовать. — тут же применил свою смекалку рыцарь Окита. — У него и имя подходящее.
Всполошился тут Кинтоки, грозно сверкнули его очи, и он молвил:
— А за что? У вас всё равно улик не имеется!
— Был бы подозреваемый, а улики мы найдём, — ответил на то рыцарь Хиджиката, доставая из кармана шнурок. — Вот, например, за незаконное присвоение хвоста любимого осла нашего короля.
— Да я его просто в кустах нашёл возле дворца! — не собирался Злодей так просто сдаваться.
— А что за дела у тебя возле дворца-то были? — молвил на то Хиджиката, потряхивая бутылкой с майонезом, которую успел достать из второго кармана. — Небось, какое-нибудь злодейство замышлял?
— Ха-ха! Злодейство! — рассмеялся тот. — Ты на ухо туговат и имя моё плохо расслышал? Да я просто крал по приказу Змея-Горыныча девушек! А теперь прощайте! Неудачники! Я отправляюсь писать свою новую сказку, где я буду главным героем!
Взмахнул Кинтоки руками и зашевелились тени, прятавшиеся по углам, потянули свои длинные щупальца к нашим героям. Но не растерялся Ямазаки, ведь, как уже говорилось, выучка у Шинсенгуми была отменная, кинул он в Злодея пакет с анпаном. Тот, не ожидая подвоха, вздохнул дух от пакета исходящий и потерял сознание, ибо с детства всякий вид анпана не переносил. После этого сила теней и исчезла.
— Ну что ж, — молвил Окита и видя, что творится вокруг, стал готовится к бою. — Придётся теперь и Змея-Горыныча арестовывать.
— Брат, зачем тебе понадобилось похищать этих женщин? — тут уж Кагура не выдержала, хоть и происходила она из семьи драконов, всё-таки не хотелось ей, чтобы её родные были замешаны во всяких злодействах.
— Но, в конце концов, Змей-Горыныч я или кто? Да и просто пожелал я найти самого сильного рыцаря, чтобы битву устроить с ним небывалую. Но что-то в последнее время мне попадаются одни слабаки. Сейчас, правда, вижу здесь парочку таких, что и на богатырей немного потянут, но я уже опаздываю к деду Ёгу. У него весёлая заварушка намечается.
Не успели наши герои и слово вымолвить, как дракон взял и улетел.
— Так что же, теперь мы ничего не можем сделать? — печально спросил Шинпачи.
— Видимо да, — ответил фея Зензо. — Но если хотите, я могу наслать на него проклятие геморроя.
Тяжко вздохнули наши герои, потому что теперь Кинтоки надо было чувство приводить, чтобы вызнать, куда он девушек-то попрятал.
Впрочем, всё закончилось хорошо. Шинсенгуми арестовали Злодея, рыцарю Гинтоки простили долг Кинтоки, Шинпачи нашёл сестру, а Кагура хрустальную туфельку. А всех девушек, похищенных освободили.
А после этого закатили наши герои пир на весь мир. И я там был — анпан кусал да мёдом запивал.
* * *
— На этом всё мои анпанчики. Время анпанировалось как и сам анпан. И помните анпанчики в трудной ситуации всегда полагайтесь на анпан, он всегда проанпанирует злодея. Анпан-анпан! Ой, Хиджикта-сан!
— Ямазаки, ты опять выдаёшь в эфир свои странные истории! Да у детей от твоих сказок анпановые кошмары будут! И почему такое странное название? Оно же никакого не имеет отношения к самой сказке! Лучше бы сразу назвал «Анпан»! Да и вообще, у тебя даже никто не удивился, что Кагура сестра дракона! Вот только не говори мне, что автору было просто лень всё это объяснять! Или что в эфирное время вся глава не уложилась, и её пришлось обрезать! И к тому же, почему главные герои здесь Ерозуя, а не Шинсенгуми?! Э… Ямазаки, почему ты на меня так смотришь! Скажи уже что-нибудь!
— Хиджиката-сан, вас же все слышат…
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